
c) Pokud má být rámcové rozhodnutí vykládáno v tom 
smyslu, že v určitých případech dovoluje odmítnout 
výkon zatýkacího rozkazu vydaného za účelem výkonu 
trestu z důvodů, které se týkají obsahu nebo odůvodnění 
rozsudku vydaného ve státě vydání anebo řádného 
průběhu soudního řízení, které vedlo k vydání předmět­
ného rozsudku, je pak odmítnutí přípustné, i když 
nejsou splněny podmínky uvedené v písm. a) nebo 
písm. b)? 

5) Pokud jde o výkon zatýkacího rozkazu, jaký význam je 
nebo může být připisován okolnosti, že zatčená osoba, 
která je státním příslušníkem třetí země, se předání brání 
tvrzením, že ve státě vydání jí hrozí odsunutí do třetí země? 

a) Jaký význam má takový důvod pro odmítnutí s ohledem 
na ustanovení rámcového rozhodnutí a povinností, které 
státu vydání vyplývají z práva Unie, mimo jiné ze 
směrnic 2004/83/ES ( 3 ) a 2005/85/ES, vůči příslušníkům 
třetích zemí? 

b) Může mít v této souvislosti význam čl. 28 odst. 4 
rámcového rozhodnutí, podle kterého nesmí být osoba, 
která byla předána na základě evropského zatýkacího 
rozkazu, vydána do třetí země bez souhlasu příslušného 
orgánu členského státu, který tuto osobu předal? Může 
se tento zákaz kromě vydání v důsledku spáchaní 
trestného činu vztahovat i na jiné druhy ukončení 
pobytu, jako je například odsunutí, a za jakých 
podmínek? 

6) Existuje povinnost vnitrostátního soudu spočívající ve 
výkladu vnitrostátního práva v souladu s rámcovým rozhod­
nutím, tak jak ji uložil Soudní dvůr Evropských společenství 
v rozsudku ze dne 16. června 2005, Pupino, C-105/03, 
body 34 a 42 až 44, nezávisle na tom, zda požadovaný 
výklad v souladu s rámcovým rozhodnutím bude mít na 
dotčenou osobu příznivý či nepříznivý dopad, pokud se 
nebude jednat o některou ze situací uvedených v bodech 
44 až 45 citovaného rozsudku? 

( 1 ) Směrnice Rady 2005/85/ES ze dne 1. prosince 2005 o minimálních 
normách pro řízení v členských státech o přiznávání a odnímání 
postavení uprchlíka (Úř. věst. L 326, s. 13). 

( 2 ) Rámcové rozhodnutí Rady ze dne 13. června 2002 o evropském 
zatýkacím rozkazu a postupech předávání mezi členskými státy 
(Úř. věst. L 190, s. 1; Zvl. vyd. 19/06, s. 34). 

( 3 ) Směrnice Rady 2004/83/ES ze dne 29. dubna 2004 o minimálních 
normách, které musí splňovat státní příslušníci třetích zemí nebo 
osoby bez státní příslušnosti, aby mohli žádat o postavení uprchlíka 
nebo osoby, která z jiných důvodů potřebuje mezinárodní ochranu, 
a o obsahu poskytované ochrany (Úř. věst. L 304, 12; Zvl. vyd. 
19/07, s. 96). 

Usnesení předsedy třetího senátu Soudního dvora ze dne 
15. ledna 2010 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Bundesgerichtshof — Německo) — Sylvia Bienek v. 

Condor Flugdienst GmbH 

(Věc C-525/08) ( 1 ) 

(2010/C 100/49) 

Jednací jazyk: němčina 

Předseda třetího senátu Soudního dvora nařídil vyškrtnutí věci. 

( 1 ) Úř. věst. C 55, 7.3.2009. 

Usnesení předsedy Soudního dvora ze dne 15. ledna 2010 
— Evropská komise v. Rakouská republika 

(Věc C-313/09) ( 1 ) 

(2010/C 100/50) 

Jednací jazyk: němčina 

Předseda Soudního dvora nařídil vyškrtnutí věci. 

( 1 ) Úř. věst. C 256, 24.10.2009. 

Usnesení předsedy Soudního dvora ze dne 18. ledna 2010 
— Evropská komise v. Estonská republika 

(Věc C-328/09) ( 1 ) 

(2010/C 100/51) 

Jednací jazyk: estonština 

Předseda Soudního dvora nařídil vyškrtnutí věci. 

( 1 ) Úř. věst. C 297, 5.12.2009.
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